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L 42/16 URADNI LIST EVROPSKIH SKUPNOSTI 13.2.1997

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 24. januarja 1997

o spremembah Odlocbe 95/343[ES o modelih zdravstvenih spric¢eval za uvoz toplotno obdelanega
mleka, mle¢nih izdelkov in surovega mleka iz tretjih drzav za prehrano ljudi, namenjenih za
sprejem v zbirni center, center za standardizacijo, obdelovalni in predelovalni obrat.

(Besedilo velja za EGP)

(97/115/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 92[46/EGS z dne 16. junija
1992 o zdravstvenih predpisih za proizvodnjo in dajanje na trg
surovega mleka, toplotno obdelanega mleka in mle¢nih
izdelkov ('), nazadnje spremenjene z Direktivo 96/23/ES (3,

ker Odlocba Komisije 95/343/ES (°), nazadnje spremenjena z
Odlocbo 96/106/ES (*), predpisuje vzorce zdravstvenega sprice-
vala za uvoz toplotno obdelanega mleka, mle¢nih izdelkov in
surovega mleka iz tretjih drzav za prehrano ljudi, namenjene
za zbirni center, center za standardiziranje, obdelovalni in pred-
elovalni obrat;

ker prva alinea prvega pododstavka clena 13(1) Direktive
92/46/EGS doloca, da morajo biti Zivali na proizvodnih pose-
stvih redno veterinarsko pregledane, da se zagotovi izpolnje-
vanje zahtev Priloge A, poglavje [;

ker je treba Odlocbo 95/343(ES skladno s tem spremeniti;

ker so ukrepi, predvideni v tej Odlo¢bi, v skladu z mnenjem
Stalnega veterinarskega odbora —

1

() ULL 268, 14.9.1992, str. 1.
(3 ULL 125,23.5.1996, str. 10.
() ULL 200, 24.8.1995, str. 52.
() ULL 24, 31.1.1996, str. 34.

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1
Priloge A, B, C in D k Odlocbi 95/343(ES se nadomestijo s
Prilogami A, B, C in D.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 24. januarja 1997

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Clan Komisije
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PRILOGA A

ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za surovo mleko iz tretjih drzav, namenjeno sprejemu v zbirnem centru, centru za standardiziranje, obratu za
obdelavo ali predelavo v Evropski skupnosti in zatem uporabljeno za prehrano ljudi

Sklicna stevilka:

Drzava (in regija, kjer je ustrezno) (1) odpreme:

Ministrstvo:

Pristojni oddelek za izdajanje spriceval:

L. Identifikacija izdelkov

— Surovo mleko:

(Vrsta zivali)

— Kodna stevilka (kjer je ustrezno):

— Pakiranje:

— Stevilo pakiranih enot:

— Neto teza:

1. Porekloizdelkov

Ime in $tevilka uradnega dovoljenja ali registrska Stevilka proizvodnega(-ih) posestva(-ev)/zbirnega centrajcentra za
standardiziranje (2), ki ima dovoljenje za izvoz v Skupnost:

1. Namembnost izdelkov:

Surovo mlcko se posilja iz:

(Kraj odpreme)

(Namembna drZava in kraj)

z naslednjimi transportnimi sredstvi (3):

Stevilka pecata:

Ime in naslov posiljatelja:

Ime in naslov prejemnika:

(1) Navesti, ée je dovoljenje za uvoz v Skupnost omejeno na dolocene regije zadevne tretje drzave.
(?) Crtati, kjer je potrebno.
() Navesti registrsko stevilko, stevilko leta letala in Stevilko prevoznega sredstva. V primeru prevoza v cisternah, navesti stevilko cisterne.
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IV. Zdravstveno potrdilo
Uradni veterinar potrjuje, da je bilo zgoraj navedeno surovo mleko pridobljeno od Zivali:
— pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe:

— iz drzave ali regije, ki je Ze najmanj 12 mesecev brez okuzbe s slinavko in parkljevko ter govejo kugo, in kjer
najmanj 12 mesecev niso opravljali cepljenj proti slinavki in parkljevki,

— s posestev, za katera niso veljale omejitve zaradi parkljevke in slinavke ter goveje kuge, in

— ki so redno veterinarsko pregledane, da se zagotovi izpolnjevanje pogojev o zdravstvenem stanju Zivali, ki so doloceni
v Prilogi A, poglavije I Dircktive 92/46/EGS.

Podpisani uradni veterinar izjavlja, da je seznanjen o sanitarno-zdravstvenem stanju Zivali iz Direktive 92/46/EGS.

\Y dne
(Kraj) (Datum)
:' \‘ (Podpis uradnega veterinarja (%))
v Zigt)
. o (Ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

V. Javnozdravstveno potrdilo
— Uradni in3pektor potrjuje, da zgoraj navedeno surovo mleko:

— ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, ki so vsaj enakovredne predvidenim v Direktivi
92/46/EGS, ostankov protimikrobnih snovi, ki bi presegali mejo, doloceno v Prilogah I in [ k Uredbi Sveta (EGS)
§t. 2377/90, kakor je bila spremenjena

— ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, ki so vsaj enakovredne predvidenim v Direktivi
92/46/EGS, ostankov pesticidov, kateri bi presegali meje, dolocene v Prilogi Il k Uredbi Sveta 86/363/EGS, kakor je
bila spremenjena

— ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, ki so vsaj enakovredne predvidenim v Direktivi
92/46/EGS, kontaminantov, kateri bi presegali najvisje dovoljene meje, dolocene na seznamu Skupnosti v ¢lenu
2(3) Uredbe Sveta (EGS) §t. 315/93

— prihaja z registriranih in pregledovanih posestev, ki izpolnjujejo higienske pogoje, dolocene v poglavju II Priloge A
k Direktivi 92/46EGS

— je bilo pridobljeno, zbrano, ohlajeno, shranjeno in prepeljano v skladu posebnimi higienskimi pogoji, dolocenimi v
poglavju Il Priloge k Direktivi 92/46/EGS

— jebilo prepeljano, kjer je to ustrezno, v cisternah, kakor je opisano v ¢lenu 16(2) Direktive 92/46/EGS

— ustreza normativom o bakterioloski ustreznosti in stevilu somatskih celic, kakor to doloca poglavje 4 Priloge A k
Direktivi 92/46/EGS

— je bilo zbrano in po potrebi standardizirano v skladu s sanitarnimi pogoji, ki so doloceni v poglavjih [, IIl in IV
Priloge B k Direktivi 92/46/EGS.

— Uradni in$pektor, podpisan spodaj, izjavlja, da se zaveda dolocb, vsebovanih v Direktivi 92/46/EGS, Prilogah [ in Il k
Uredbi (EGS) §t. 2377/90, Priloge Il k Dircktivi 86/363/EGS in Uredbe (EGS) §t. 315/93.

\ dne
(Kraj) (Datum)
. “‘ (Podpis uradnega in¥pektorja (1))
Do Zigh)
. o (Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

(1) Barva Ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spri¢evalu.



03/Zv. 20 Uradni list Evropske unije 265
PRILOGA B
ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

Sklicna stevilka:
Drzava (in regija, kjer je ustrezno) (1) odpreme:
Ministrstvo:

Pristojni oddelek za izdajanje spriceval:

1L

za toplotno obdelano mleko, mle¢ne izdelke iz toplotno obdelanega mleka ali toplotno obdelane mle¢ne izdelke,
namenjene za prehrano ljudi, iz tretjih drzav ali delov tretjih drZav, vkljuZenih v stolpec B Priloge k Direktivi
Komisije 95/340/ES

Identifikacija izdelkov
— Mleko:

(Vrsta zivali)

— Opis toplotno obdelanega mle¢nega izdelka iz toplotno obdelanega mleka/toplotno obdelanega mle¢nega izdelka (2):

— Kodna stevilka (kjer je ustrezno):

— Vrsta pakiranja:

— Stevilo pakiranih enot:

— Neto teza:

Poreklo izdelkov

Ime(-na) in stevilka(-¢) uradne odobritve obrata(-ov) za obdelavo infali predelavo, ki sme(-jo) izvazati v Skupnost:

1. Namembnost izdelkov

Toplotno obdelano mleko/mle¢ni izdelek iz toplotno obdelanega mleka/toplotno obdelani mle¢ni izdelek (2) posiljajo iz:

V.

(Kraj odpreme)

do:

(Namembna drZava in kraj)

z naslednjimi transportnimi sredstvi (3):

Stevilka pecata:

Ime in naslov posiljatelja:

Ime in naslov prejemnika:

(%) Navesti, ée je dovoljenje za uvoz v Skupnost omejeno na dolocene regije zadevne tretje drzave.
(3 Crtati, kjer je potrebno.
(*) Navesti registrsko stevilko, stevilko leta letala in tevilko prevoznega sredstva. V primeru prevoza v cisternah, navesti stevilko cisterne.



266 Uradni list Evropske unije

03/Zv. 20

1V. Zdravstveno potrdilo
Uradni veterinar potijuje, da je bilo(-) zgoraj navedeno(-i) toplotno obdelano mleko/mlecni izdelek iz toplotno
obdelanega mleka/toplotno obdelani mle¢ni izdelek (1), pridobljeno(-) od zivali:
— pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe:

— iz drzave ali regije, ki je Ze najmanj 12 mesecev brez okuzbe s slinavko in parkljevko ter govejo kugo, in kjer ze
najmanj 12 mesecev niso opravljali cepljenj proti slinavki in parkljevki,

— s posestev, za katera niso veljale omejitve zaradi parkljevke in slinavke ter goveje kuge, in

— ki so redno veterinarsko pregledovane zaradi zagotovitve izpolnjevanja pogojev o zdravstvenem stanju zivali, ki so
doloceni v Prilogi A, poglavje I k Direktivi 92/46/EGS), z izjemo tistih v élenu 1(a)(i) in (b)().

Podpisani uradni veterinar izjavlja, da je seznanjen z zahtevami o zdravstvenem stanju Zivali iz Direktive 92/46/EGS.

\ dne
(Kraj), (Datum)

(Podpis uradnega veterinarja (3)

(Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

V. Javnozdravstveno potrdilo

— Uradni indpektor potrjuje, da je zgoraj navedeno(-i) toplotno obdelano(-i) mleko/mle¢ni izdelek iz toplotno
obdelanega mleka/toplotno obdelani mle¢ni izdelek (1):

1. izdelano(-) iz surovega mleka:

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami po nacrtu za spremljanje ostankov $kodljivih snovi, ki je vsaj
enakovreden predvidenim v Direktivi 92/46/EGs, ostankov protimikrobnih snovi, kateri bi presegali mejo,
dolo¢eno v Prilogah Iin T k Uredbi Sveta (EGS) t. 2377/90, kakor je bila spremenjena

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami po nacrtu za spremljanje ostankov $kodljivih snovi, ki je vsaj
enakovreden predvidenim v Direktivi 92/46/EGS, ostankov pesticidov, kateri bi presegali meje, dolocene v
Prilogi [Tk Uredbi Sveta 86/363/EGS, kakor je bila spremenjena

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami po nacrtu za spremljanje, ki je vsaj enakovreden predvidenim v Direktivi
92/46/EGS, kontaminantov, kateri bi presegali najvisje dovoljene meje, dolocene na seznamu Skupnosti, ki je
predviden v ¢lenu 2(3) Uredbe Sveta (EGS) §t. 315/93

— ki prihaja iz registriranih in pregledanih posestev, ki izpolnjujejo higienske pogoje, dolocene v poglavju I
Priloge A k Direktivi 92/46/EGS

— ki je bilo pridobljeno, zbrano, ohlajeno, shranjeno in prepeljano v skladu s posebnimi sanitarnimi pogoji,
dolo¢enimi v poglavju III Priloge A k Direktivi 92/46/EGS

— ki ustreza normativom o bakterioloski ustreznosti in stevilu somatskih celic, kakor je doloceno v poglavju IV
Priloge A k Direktivi 92/46/EGS

— ki je bilo zbrano in po potrebi standardizirano v skladu s higienskimi pogoji, dolo¢enimi v poglavjih I, Il in IV
Priloge B k Direktivi 92/46/EGS

(1) Crtati, kjer je potrebno.
(3 Barva Ziga in podpisa mora biti drugacna od barve ostalih podatkov v spri¢evalu.
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2. prihaja iz obrata za obdelavo infali predelavo, ki daje vsaj enakovredna jamstva kot obrati, doloceni v poglavju 1I
Direktive 92/46/EGS na seznamu obratov, ki smejo izvaZati v Evropsko skupnost, in ga nadzira pristojni organ v
skladu z dolocbami poglavja IV Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

3. je bilo(-) med izdelavo v skladu s posebnimi zahtevami poglavja [ Priloge C k Direktivi 92/46[EGS izpostavljeno(-)
toplotni obdelavi

4. izpolnjuje ustrezna mikrobioloska merila, dolocena v poglavju II Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

5. jebilo(-) zavito(-) in pakirano(-) v skladu s poglavjem IlI Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

6. jebilo(-) shranjeno(-) in prepeljano(-) v skladu z zahtevami poglavja V Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

7. jebilo(-) prepeljano(-), kjer je to ustrezno, v cisternah, kakor je opisano v ¢lenu 16(2) Direktive 92/46/EGS.

— Spodaj podpisani uradni indpektor izjavlja, da se zaveda dolocb v Direktivi 92/46/EGS, prilogah [ in IIl k Uredbi (EGS)
$t. 2377/90, Prilogi 11 k Direktivi 83/363/EGS in Uredbi (EGS) st. 315/93.

A% dne
(Kraj) (Datum)

B “‘ (Podpis uradnega in3pektorja (1))
o Zgl)
KR . e . (Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

() Barva ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spricevalu.
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Sklicna stevilka:
Drzava (in regija, kjer je ustrezno) (1) odpreme:
Ministrstvo:

Pristojni oddelek za izdajanje spriceval:

1L

PRILOGA C

ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za toplotno obdelano mleko, mle¢ne izdelke iz toplotno obdelanega mleka ali toplotno obdelane mle¢ne izdelke,

namenjene za prehrano ljudi, iz tretjih drZav ali delov tretjih drZav, vklju€enih v stolpec B Priloge k Direktivi
Komisije 95/340[ES

Identifikacija izdelkov
— Mleko:

(Vrsta Zivali)

— Opis toplotno obdelanega mleka/mle¢nega izdelka iz toplotno obdelanega mleka/toplotno obdelanega mlecnega
izdelka (2):

— Kodna stevilka (kjer je ustrezno):

— Vrsta pakiranja:

— Stevilo pakiranih enot::

— Neto teza:

Poreklo izdelkov

Ime(-na) in stevilka(-e) uradne odobritve obrata(-ov) za obdelavo infali predelavo, ki sme(-jo) izvazati v Skupnost:

1II. Namembnost izdelkov

Toplotno obdelano mleko/mle¢ni izdelek iz toplotno obdelanega mleka/toplotno obdelani mlec¢ni izdelek (2) posiljajo iz:

(Kraj odpreme)

(Namembna drzava in kraj)

z naslednjimi transportnimi sredstvi (3):

Stevilka pecata:

Ime in naslov posiljatelja:

Ime in naslov prejemnika:

(1) Navesti, e je dovoljenje za uvoz v Skupnost omejeno na dolocene regije zadevne tretje drzave.

(3 Crtati, kjer je potrebno.
(}) Navesti registrsko Stevilko, Stevilko leta letala in Stevilko prevoznega sredstva. V primeru prevoza v cisternah, navesti Stevilko cisterne.
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IV. Veterinarsko potrdilo

Uradni veterinar potrjuje, da je bilo(-) zgoraj navedeno(-i) toplotno obdelano mleko/mlecni izdelek iz toplotno
obdelanega mleka/toplotno obdelanega mle¢nega izdelka (1), pridobljeno(-) od Zivali:

— pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe, s posestev za katera niso veljale omejitve zaradi slinavke in parkljevke ter
goveje kuge, in

— ki so redno veterinarsko pregledane zaradi zagotovitve izpolnjevanja pogojev o zdravstvenem stanju Zivali, ki so
doloceni v Prilogi A, poglavje I k Direktivi 92/46[EGS), z izjemo tistih v clenu 1(a)(i) in (b)(i).

Podpisani uradni veterinar izjavlja, da je seznanjen z zahtevami o zdravstvenem stanju Zivali iz Direktive 92/46/EGS.

\Y dne
(Kraj) (Datum)

R . * ‘e
. s (Podpis uradnega veterinarja (3)
: Zig () :
\ K

A .

. 0

. .

(Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

V. Javnozdravstveno potrdilo

— Uradni in$pektor potrjuje, da je zgoraj opisano(-) toplotno obdelano mleko/mle¢ni izdelek iz toplotno obdelanega
mleka/toplotno obdelani mle¢ni izdelek (1):

1. izdelano(-) iz surovega mleka:

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, ki so vsaj enakovredne predvidenim v Direktivi
92/46/EGs, ostankov protimikrobnih snovi, kateri bi presegali mejo, doloceno v Prilogah I in Il k Uredbi Sveta
(EGS) t. 2377/90, kakor je bila spremenjena

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, ki so vsaj enakovredne predvidenim v Direktivi

92[46/EGS, ostankov pesticidov, kateri bi presegali meje, dolocene v Prilogi Il k Uredbi Sveta 86/363/EGS,
kakor je bila spremenjena

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami na¢rtov za spremljanje, ki so vsaj enakovredne predvidenim v Direktivi
92[46/EGS, kontaminantov, kateri bi presegali najvisje dovoljene meje, dolocene na seznamu Skupnosti,
predvidene v ¢lenu 2(3) Uredbe Sveta (EGS) §t. 315/93

— prihaja z registriranih in preverjenih posestev, ki izpolnjujejo higienske pogoje, dolocene v poglavju Il Priloge A
k Direktivi 92/46/EGS

— ki je bilo pridobljeno, zbrano, ohlajeno, shranjeno in prepeljano v skladu s posebnimi higienskimi pogoji,
dolo¢enimi v poglavju III Priloge k Direktivi 92/46/EGS

— ki ustreza normativom o bakterioloski ustreznosti in $tevilu somatskih celic, kakor je doloceno v poglavju 4
Priloge A k Direktivi 92/46/EGS

— ki je bilo zbrano in po potrebi standardizirano v skladu s higienskimi pogoji, ki so doloceni v poglavjih I, Il in
IV Priloge B k Direktivi 92/46/EGS

() Crtati, kjer je potrebno.
() Barva Ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spricevalu.
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2. prihaja iz obrata za obdelavo infali predelavo, ki daje enakovredna jamstva kot obrati, ki so doloceni v poglavju 1I
Direktive 92/46/EGS na seznamu obratov z dovoljenjem za izvoz v Evropsko skupnost, in ga nadzira pristojni
organ v skladu z dolo¢bami poglavja IV Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

3. jebilo(-) pred uvozom na ozemlje Skupnosti:
a) sterilizirano(-) s postopkom, s katerim je doseZena vrednost Fc enaka ali veja od 3
ali

b) z zacetno toplotno obdelavo, katere ucinek je vsaj enakovreden obdelavi, dosezeni s pasterizacijo pri
temperaturi vsaj 72 stopnij Celzija za najmaj 15 sekund, da povzroci negativno reakcijo na preskus fosfataze, ki

ji sledi:

i) druga toplotna obdelava s pasterizacijo pri visoki temperaturi, UHT ali sterilizacijo, da povzro¢i negativno
reakcijo na preskus peroksidaze

ali

i) pri mleku v prahu ali suhem mle¢nem izdelku, druga toplotna obdelava, katere ucinek je vsaj enak tistemu,
ki je bil dosezen s prvo toplotno obdelavo, tako da povzroci negativno reakcijo na preskus fosfataze, sledi pa
ji postopek sugenja

ali
iii) postopek kisanja, da se vrednost pH zniza in ostane niZja od 6 vsaj eno uro
4. izpolnjuje ustrezna mikrobioloska merila, dolocena v poglavju Il Priloge C k Direktivi 92/46/EGS
5. jebilo(-) zavito(-) in pakirano(-) v skladu s poglavjem IlI Priloge C k Direktivi 92/46/EGS
6. jebilo(-) shranjeno(-) in prepeljano(-) v skladu z zahtevami poglavja V Priloge C k Direktivi 92/46/EGS
7. jebilo(-) prepeljano(-), kjer je to ustrezno, v cisternah, kakor je opisano v ¢lenu 16(2) Direktive 92/46/EGS.

— Uradni ingpektor, podpisan spodaj, izjavlja, da se zaveda dolocb, vsebovanih v Direktivi 92/46/EGS, prilogah I in 111 k
Uredbi (EGS) §t. 2377/90, Prilogi IT k Direktivi 86/363/EGS in Uredbi (EGS) §t. 315/93.

\% dne
(Kraj) (Datum)

:' \‘ (Podpis uradnega inpektorja (1))
P Zigh)

(Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

() Barva ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spricevalu.
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PRILOGA D

ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

zaizdelke iz surovega mleka iz tretjih drZav, ki so namenjeni za prehrano ljudi

Sklicna stevilka:

Drzava (in regija, kjer je ustrezno) (1) odpreme:

Ministrstvo:

Pristojni oddelek za izdajanje spriceval:

I. Identifikacija izdelkov
— Mileko:

(Vrsta Zivali)

— Opis izdelka iz surovega mleka:

— Kodna stevilka (kjer je ustrezno):

— Vrsta pakiranja:

— Stevilo pakiranih enot:

— Neto teza:

1I. Poreklo izdelkov

Ime(-na) in stevilka(-e) uradne odobritve obrata(-ov) za obdelavo infali predelavo, ki sme(-jo) izvazati v Skupnost:

11I. Namembnost izdelkov

Surovo mleko posiljajo iz:

(Kraj odpreme)

(Namembna drzava in kraj))

z naslednjimi transportnimi sredstvi (2):

Stevilka pecata:

Ime in naslov posiljatelja:

Ime in naslov prejemnika:

(1) Navesti, ¢e je dovoljenje za uvoz v Skupnost omejeno na dolocene regije zadevne tretje drZave.
(3) Navesti registrsko Stevilko, Stevilko leta letala in Stevilko prevoznega sredstva. V primeru prevoza v cisternah, navesti Stevilko cisterne.
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IV. Veterinarsko potrdilo
Uradni veterinar potrjuje, da je zgoraj opisani izdelek iz surovega mleka narejen iz surovega mleka, pridobljenega od
zivali:
— pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe:

— iz drzave ali regije, ki je Ze najmanj 12 mesecev brez okuzbe s slinavko in parkljevko ter govejo kugo, in kjer ze
najmanj 12 mesecev niso opravljali cepljenj proti slinavki in parkljevki

— s posestev, za katera niso veljale omejitve zaradi parkljevke in slinavke ter goveje kuge, in
— ki so redno veterinarsko pregledovana zaradi zagotovitve izpolnjevanja pogojev o zdravstvenem stanju Zzivali, ki so

doloceni v Prilogi A, poglavje I k Direktivi 92/46/EGS), z izjemo tistih v lenu 1(a)(i) in (b)().

Podpisani uradni veterinar izjavlja, da je seznanjen z zahtevami o zdravstvenem stanju Zivali iz Direktive 92/46[EGS.

A dne
(Kraj) (Datum)

, . (Podpis uradnega veterinarja (1))

. . (Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in naziv podpisnika)

V. Javnozdravstveno potrdilo
— Uradni in3pektor potrjuje, da je zgoraj opisani izdelek iz surovega mleka:

1. izdelan iz surovega mleka:

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, katere so vsaj enakovredne predvidenim v
Direktivi 92/46/EGS, ostankov protimikrobnih snovi, kateri bi presegali mejo, doloceno v Prilogah Iin [k
Uredbi Sveta (EGS) t. 2377/90, kakor je bila spremenjena

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami nacrtov za spremljanje, katere so vsaj enakovredne predvidenim v
Direktivi 92/46/EGS, ostankov pesticidov, kateri bi presegali meje, dolo¢ene v Prilogi I k Uredbi Sveta
86/363/EGS, kakor je bila spremenjena

— ki ne vsebuje, skladno z ugotovitvami naértov za spremljanje, katere so vsaj enakovredne predvidenim v
Direktivi 92/46/EGS, kontaminantov, kateri bi presegali najvisje dovoljene meje, dolocene na seznamu
Skupnosti, predvidene v ¢lenu 2(3) Uredbe Sveta (EGS) §t. 315/93

— ki prihaja z registriranih in pregledovanih posestev, katera izpolnjujejo sanitarne pogoje, dolocene v poglavju II
Priloge A k Direktivi 92/46/EGS

— kije bilo pridobljeno, zbrano, ohlajeno, shranjeno in prepeljano v skladu s posebnimi sanitarnimi pogoji,

dolo¢enimi v poglavju III Priloge k Direktivi 92/46/EGS

— ki ustreza normativom o bakterioloski ustreznosti in Stevilu somatskih celic, kakor jih dolo¢a Direktiva
92/46/EGS, Priloga A, poglavje 1V, odstavek A, tocka 3, za kravje mleko, odstavek B, tocka 2 za bivolje mleko in
odstavek C, tocka 2, za kozje in ovéje mleko

— kije bilo zbrano, in kjer je bilo to potrebno, standardizirano v skladu s sanitarnimi pogoji, dolo¢enimi v

poglavjih I, Tl in IV Priloge B k Direktivi 92/46/EGS

2. prihaja iz obrata za obdelavo in/ali predelavo, ki daje enakovredna jamstva kot tisti, ki so doloceni v poglavju II
Direktive 92/46/EGS ter prikazani na seznamu obratov z dovoljenjem za izvoz v Evropsko skupnost, in ki ga
nadzira pristojni organ v skladu z dolo¢bami poglavja IV Priloge C k Direktivi 92/46[EGS

() Barva Ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spri¢evalu.
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3. ni bil med izdelavo iz surovega mleka kakorkoli toplotno obdelan

4. izpolnjuje ustrezna mikrobioloska merila, dolocena v poglavju 1l Priloge C k Direktivi 92/46/EGS
5. jebil zavit in pakiran v skladu s poglavjem III Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

6. jebil shranjen in prepeljan v skladu z zahtevami poglavja V Priloge C k Direktivi 92/46/EGS

— Uradni inpektor, podpisan spodaj, izjavlja, da pozna dolocbe, vsebovane v Direktivi 92/46/EGS, Prilogah I in III
Uredbe (EGS) §t. 2377/90, Priloge I k Direktivi 86/363/EGS in Uredbe (EGS) §t. 315/93.

\% dne
(Kraj) (Datum)
"' “‘ (Podpis uradnega indpektorja (1))
: Zig () H
. o (Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in poklicni naziv podpisnika)

() Barva Ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spri¢evalu.



